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សȦƈ ប័ƙត 

 គុណវុឌƌ ិƺǒȜǒƎ ƸរƘ សកលវទិǚល័យ ƙបេទសǇǍងំ 

ǆ ƹƒ  ំ២០០០ (qualification aux fonctions de professeur 

des universités, section 15)។ 

 បណƋិ ត រដƊ អកƞរǒȜសƎ និង មនុសƞǒȜសƎ ǆ ƹƒ  ំ

១៩៩៣ េǷ ǒកលវទិǚល័យសƟរេǇន Ǉ៉រសី៣, និេទƐស 

អតកិិតƎិយស ƺ ឯកឆនƐ (très honorable à l’unanimité)។ 

 បណƋិ តតតិយភូមិ ǆ ƹƒ  ំ ១៩៧៤ េǷ ǒកលវទិǚល័យ 

សƟរេǇន Ǉ៉រសី៣, និេទƐស លơƙបេសរ ƺ ឯកឆនƐ (très 

bien à l’unanimité)។ 

 សȦƈ បƙ័តជǆំញដឹកǆƳំរƙǒវƙƺវ េǷ វទិǚǒƏ នƺតិ 

Ǌǒ និង អរយិធម៌បូǉ៌, ១៩៩៥ (Habilité à diriger des 

recherches (HDR) à l’Institut National des Langues et 
Civilisation Orientales de Paris, 1995). 
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Ƴរǉរនិេកſបបទǃƒ ក់បណƋិ តរដƊរបស់បណƋិ តឃីងហុកឌី េǷ

ǒកលវទិǚល័យសƟរេǇនǇ៉រសីទី៣ǆƹƒ ១ំ៩៩៣។ 

សកមƗǊពវƺិƅ ជីវៈ 

 អƒកƙǒវƙƺវ េǷ មជƁមណƋ លƺតƙិǒវƙƺវវទិǚǒȜសƎ, 

Ǉ៉រសី, ពី ១៩៨៥ ដល់ ២០១០។ ចូលនិវតƎន៍ ǆ ែខ មិថុǆ 

២០១០។ 

 សហƳរបីេចƃកេទសេǷǒរមនƐីរមនុសƞពី ឧសǊ១៩៧៥ 

ដល់ វចិƄិƳ១៩៨៥ (Musée de l’Homme de Paris, mai 1975- 

novembre 1985)។ 
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 ǕǓរូបករណ៍ ƙǒវƙƺវរƽƊ ភǇិលǇǍងំ ( វចិƄិƳ 

១៩៧១ ដល់ ធƒូ  ១៩៧៤)។ 

 ǒȜǒƎ ƸរƘអកƞរសិលƓែ៍ខƗរ េǷវទិǚល័យសនƎិǊព

កពំង់សƕឺ, បǆƐ ប់ មកេǷ វទិǚល័យបឹងកក់និងឥȜនƐេទវ ី

ភƒេំពញ ពី ១៩៦៨ ដល់ ១៩៧១។ 

មុខƷរេផƞងៗ 

 សǋជិកេពញសិទƑិនិងƺសǋជិកǒƏ បនិក 

ǍជបណƋិ តƘសǊ កមƕុƺ។ 

 ទីƙបឹកǜវទិǚǒȜសƎ 

វទិǚǒƏ នពុទƑǒសនបណƋិ តƘភƒេំពញ។  

 សǋជិក សងƀមǕសីុƙកȩងǇ៉រសី។ 

  សǋជិក សងƀមǇǍងំ ែផƒក េភƚងƺតិពនƑុ វទិǚ, ǒរមនƐីរ 

មនុសƞ ƙកȩងǇ៉រសី។  

 សǋជិកគណកមƗƳរកិតƎិយសសǋគមអƒកនិពនƑǊǒ

ǇǍងំ(L’ASSOCIATION DES ÉCRIVAINS DE LANGUE FRANÇAISE, ADELF) 

https://adelf.info/le-comite-dhonneur/ 
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ƳរេǇះពុមƕផǜយ 

I. េសȢវេǻ 

1. L’oeuvre littéraire de Naṅ, auteur cambodgien de la fin du XVIIIe 
siècle et du début du XIXe, Microfiche n° 85 03 95, collection 
Archives et Documents, micro-édition de l’Institut d’Ethnologie du 
Museum National d’Histoire Naturelle, Paris, 1985, 347 p + 176 p. 

2. Bhogakulakumār, roman khmer en vers du début du XIXe siècle, 
(traduction, notes et étude), Paris, Pierres d’Angkor, 1987, 312 p. 

3.េǊគកុលកុǋរ  (texte khmer), Edition présentée et annotée, Paris, 

Ed. Pierres d’Angkor, 1987, XLIX +225 p. 

4. ខុងចូវេǩថុក Khun cūv et Cau Thuk : Etude, texte khmer et 

annotations, Paris, Ed. Pierres d’Angkor, 1988, 88 p. 
5. Contes et légendes du pays khmer, bilingue, Paris, Conseil 
International de la langue française, 1989, 167 p. 
6. Contribution à l’histoire de la littérature khmère, volume 1 : 
L’époque "classique" (XVe-XIXe siècles), Paris, L’Harmattan (publié 
avec le concours du Centre National de la Recherche Scientifique), 
1991, VI + 273 p. 
7. Contribution à l’histoire de la littérature khmère, volume 2 : 
Ecrivains et expressions littéraires du Cambodge au XXe siècle, 
Paris, L’Harmattan, 1993, VI+275p. 
8. Un épisode du Rāmāyana khmer, Rāma endormi par les maléfices 
de Vaiy Ràbn, Paris, L’Harmattan, 1995, 213 p.+ 8 photos (publié 
avec le concours du CNRS). 

9.ទិដƊǊពទូេǵǆៃនអកƞរǒȜសƎែខƗរ, Aperçu général sur la 

littérature khmère, (en khmer), Paris, L’Harmattan (Hors coll.), 
1997, 206 p.+ 8 photos. [deuxième édition, Phnom Penh, Angkor, 
2003 et Editions CEDORECK, Phnom Penh, 2003] 

10. អកƞរសិលƓែ៍ខƗរសតវតƞទី២០ ,  Anthologie de la littérature 

khmère du 20ème siècle, (en khmer), Phnom Penh, Ed. de La Plus 
Haute Tour, 2002, 665 p. 
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11. អកƞរសិលƓែ៍ខƗរសតវតƞទី១៩,  Anthologie de la littérature 

khmère du 19ème siècle, (en cambodgien), Phnom Penh, Ed. Angkor, 
2003, 312 p. 

12. ǒȜǒƎ Ǎមេករ ƎȨƳលៃវយǍពណ៍សណƎំ យកƙពះǍមǇន, 

Rāma endormi par les maléfices de Vaiy Rābṇ, (en cambodgien), + 

ឧបសមƕ័នƑ : « េរȟងគនូំរǍមេករ ƎȨកƒុងែថវƙពះឧេǇសថ រតǆǍម វតƎ

ƙពះែកវ »(annexe : sous-titre en français« Notice sur les fresques des 

galeries de la Pagode royale de Préa Oubosoth Rottanaram Préa Kèo 

à Phnom Penh, signé par Samdach Veang Thiounn), Phnom Penh, 

Ed. Angkor, 2004, 184 p. 

13. កណំត់ពិធីេȄƙពលឹង, Notes sur la cérémonie de l’appel des 

esprits vitaux, (en cambodgien), Phnom Penh, Ed. Angkor, 2004, 43 
p. 

14. (en collaboration avec Jacques NEPOTE), Samapheavi de Rim 
Kin, Ed. Angkor, 2005, 86 p. + illustrations. 

15. Ǆវឯក, Dāv Ek, Introduction, traduction annotée et textes 

khmers, Phnom Penh, Ed. Angkor, 2005, 162 p. 

16. សមូហកមƗអកƞរសិលƓែ៍ខƗរឧទƐិសជូនǒȜǒƎ ƸរƘេកងǏ៉នǒ់ក់
, Mélanges littéraires offerts au Professeur Keng Vannsak, (en 
cambodgien), Phnom Penh, Ed. Angkor, 2006, 210 p. 

17. Un auteur cambodgien et son oeuvre : le Bhogakulakumār du 
poète Naṅ (fin 18ème-début 19ème siècles), Phnom Penh, Ed. 
Angkor, 2006, 334 p. 

18. អកƞរសិលƓែ៍ខƗរសតវតƞទី២០, កវនិីពនƑនិងកƙមងអតƏបទ 

(Littérature cambodgienne du XXème siècle, Ecrivains et textes, en 
cambodgien), Phnom Penh, Ed. Angkor, 2007, 612 p. 



 ๗

19. Sim le Chauffeur, une nouvelle de 1956 par Im Thok (en 
collaboration avec Jacques DOLIAS), Phnom Penh, Ed. Angkor, 
2007, 109 p. (bilingue : français-cambodgien). 

20. រសƗីកមƗអកƞរសិលƓចិ៍នេលកមƕុƺǆសតវតƞទី១៩និងទី២០ (Le 

rayonnement littéraire chinois sur le Cambodge des XIXe et XXe 
siècle), trilingue : cambodgien-français-anglais, Phnom Penh, Ed. 
Angkor, 2008, 166 p. 

21. ƙកមង៉ុយនិងǒƒ ៃដ, Kram Ngoy et ses œuvres, bilingue, Phnom 

Penh, Ed. Angkor, 2008, 189 p. 

22. កƙមងសិកǜកǃវបƓធម៌ែខƗរ, ឧទƐិសƙបេគនƙពះវរិយិបណƋិ េǂ 

Ǉ៉ងƴត, សហƳរណ៍នឹងបណƋិ តេǃង ែធល /Cultural Essays in 

Honour of Venerable PANG KHAT/Mélanges culturels en hommage 
au Vénérable PANG KHAT, Phnom Penh, Editions Angkor, 2010, 
368 p. 

23. កƙមងសិកǜកǃែខƗរ, ឧទƐិសƙបេគន ƙពះធǋƗ Ǎេǋ ប៉ុណƍ- 

សǋƖ ជ/ Khmer Studies in Honour of Venerable PONN 

Sompheach/Etudes khmères en hommage au Vénérable PONN 
Sompheach, PhnomPenh, Ed. Angkor, 2011, 518 p. 

24.សុតƎនƎƙបƺីឥនƐ និង ǒƒ ៃដ, ភƒេំពញ, ƙគះឹǒƏ ន េǇះពុមƖ 

ផǜយអងƀរ, ២០១២, ២៦២ទពំ័រ។ 

25. ƙពះេƵƙពះែកវ, សិកǜកǃនិងអតƏបទែខƗរ ( Preah Ko-Preah 

Keo. Etude et Texte khmer, bilingue, Ed. Angkor, 340 p.) ភƒេំពញ, 

ƙគឹះǒƏ នេǇះពុមƖផǜយអងƀរ, ២០១២,  ៣៤០ទពំ័រ។ 
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26. កƙមងអតƏបទេខមរសិកǜ, ឧទƐិសជូនǒȜǒƎ ƸរƘ ឃឹនសុខ, 

ឃួនសុខមƖូ , ឡុងេសȢម. ƙគឹះǒƏ នេǇះពុមƕផǜយអងƀរ, ២០១២, 

៣៨៥ ទពំ័រ។ 

27.បឋមសិកǜេǷកមƕុƺសម័យǕǁពǚǇលǇǍងំរហូតដល់ 

ƹƒ ១ំ៩៧៥/ L’enseignement primaire au Cambodge depuis le 

protectorat français jusqu’en 1975, Phnom Penh, Ed. Angkor, 2014, 
166 p. 

28.ǈž ƙសេǉន, Fleur fanée, traduction de René LAPORTE et 

PECH Thinh, préface, notes, illustrations et annexe de KHING Hoc 
DY (Ed.), Phnom Penh, Ed. Angkor, 2014, 95 p. 

29.េរȟងពុទƑិែសនǆងកƙងី៖ សិកǜកǃនិងអតƏបទ (« Puthisèn 

neang Kangrei : Etude et texte khmer »), Phnom Penh, Ed. Angkor, 
2015, 205 p. 

30. ែកវƙពះេភƚង, KUY LOT, Kêv Preah Phleung. Roman traduit par 

René LAPORTE et PECH THINH. Edition préfacée et annotée par 
KHING Hoc Dy, Phnom Penh, Edtions ANGKORr, 2015, 128 p. 

31. សូǈត, RIM KIN, Sôphat. Edition présentée, annotée et illustrée 

par KHING Hoc Dy, Phnom Penh, Editions ANGKOR, 2016, 83 p. 

32.េǎកƙគȪធេំកងǏ៉ន់ǒក់, ភƒេំពញ, ƙគឹះǒƏ នេǇះពុមƕ

ផǜយ អងƀរ, ២០១៦, ១១៥ទពំរ័។  

33. កƙមងសិកǜកǃអកƞរសិលƓែ៍ខƗរ, ភƒេំពញ, ƙគឹះǒƏ នេǇះពុមƕ

ផǜយអងƀរ, ២០១៨, ២១៨ទពំ័រ។ 

34. េរȟងƳក,ី សិកǜកǃនិងអតƏបទេរȟងƳកី, ភƒេំពញ, ƙគឹះǒƏ ន

េǇះពុមƕផǜយអងƀរ, ២០១៨, ២១៧ទពំ័រ។ 
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35. កƙមងសិកǜកǃអកƞរǒȜសƎែខƗរ,  ភƒេំពញ, ƙគឹះǒƏ នេǇះ

ពុមƕផǜយអងƀរ, ២០១៩, ២១៩ទពំ័រ។ 

36.បȥƈវនƎលƓ ីៗ ǆសតវតƞរទី៍២០,  ភƒេំពញ, ƙគឹះǒƏ នេǇះពុមƕ

ផǜយអងƀរ, ២០២០, ៥៣៣ទពំ័រ។ 

II. ouvrages collectifs 

37- en collaboration avec Jacques Népote, "L'organisation du champ 
de la couleur en cambodgien", In S. Tornay (éd.), Voir et nommer les 
couleurs, Nanterre, Laboratoire d'ethnologie et de sociologie 
comparative de l'Université de Paris X, 1978 : 83-107. 
 
38- "Le développement économique et la transformation littéraire 
dans le Cambodge moderne", Mondes en développement (sous la 
direction de F. Perroux), n° 28: Le Cambodge, Paris, Economica, 
1979 : 793-801. 
 
39- en coll. avec Jacques Népote, "Literature and society in Modern 
Cambodia", in Tham Seong Chee (ed.), Literature and Society in 
Southeast Asia: Sociological and Political Perspective, University 
Press of Singapore, 1981 : 56-81. 
 
40- In : Hommes et Destins, t. VI Asie, Paris, Académie des Sciences 
d'Outre-Mer, 1985 : Notes biographiques de : 
 
- "Chuon Nath (1883-1969)" : 89-91 
 
- "Hell Sumpha (1922-1971)" : 176 
 
- "Heng Yan (1905-1950)", : 193-194 
 
- "Oknha Sutan Preichea In (1859-1924)" : 194 
 
- "Iêu Koeus (1905-1950)" : 193-194 
 
- "Kram Ngoy (1865-1936)" : 219-220 
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- "Nhok Thèm (1903-1974) : 307-308 
 
- "Norodom Suramarit (1896-1960) : 390-391 
 
- "Nong (+1858?) : 310-312. 
  
- "Rim Kin (1911-1959)": 349-350 
 
- "Sisowath Youtevong (1913-1947)": 380-381 
 
- "Sou Seth (1882-1963)":385 
 
41- en coll. avec J. Népote, "Chinese Literary Influence on Cambodia 
in the 19th and 20th Centuries", in: Cl. Salmon (éd.), Literary 
Migrations: Traditional Chinese Fiction in Asia (17-20th centuries), 
Beijing, International Culture Publishing Corporation, 1987 : 321-
372. New Edition by  Claudine Salmon, Literary Migrations: 
Traditional Chinese Fiction in Asia (17th-20th centuries), Singapore, 
ISEAS, 2013, p.199-232. 
 
42- "La littérature cambodgienne contemporaine et la réappropriation 
du patrimoine culturel khmer", Premier symposium franco-soviétique 
sur l'Asie du Sud-Est: La réappropriation du patrimoine culturel 
dans le contexte du mouvement nationaliste et de la décolonisation 
en Asie du Sud-Est (en russe et en français), Moscou, 1989 : 80-100. 
 
43- en coll. avec Mak Phoeun, "Cambodia", In Patricia Herbert and 
Anthony Milner (ed.), South-East Asia, Languages and Literatures: 
a select guide, Scotland, Kiscadale Publications, 1989 : 49-66. 
 
44- "Khmer Literature since 1975", In: May M. Ebihara, Carol A. 
Mortland and Judy Ledgerwood (Eds.), Cambodian Culture since 
1975 Homeland and Exile, Ithaca and London, Cornell University 
Press, 1994: 27-38. 
 
45- "Le chat dans la littérature et la culture khmères", In Nguyên Thê 
Anh et Alain Forest (eds), Notes sur la culture et la religion en 
péninsule indochinoise (en hommage à Pierre-Bernard Lafont), 
Paris, L'Harmattan, 1995 : 61-75. 
 
46- "Le voyage de l'envoyé cambodgien Son Diêp à Paris en 1900", 
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in: Claudine Salmon (éd.), Récits de voyage des Asiatiques: genres, 
mentalités, conception de l'espace, Actes du colloque EFEO-EHESS 
de déc. 1994, Paris, publ. EFEO, 1996 : 367-383. 
 
47- "Postface", in S. Thierry, Les Khmers, Paris, Editions Kailash, 
coll. Civilisations & sociétés, 1996: 172-174. 
 

48-"អតƏបទវƺិƅ  : េរȟងǄវឯក" (Sciences des textes: le roman Dāv 

Ek), Congrès National de la Recherche socio-culturelle sur le 
Cambodge, Phnom Penh, Université Royale de Phnom Penh/ Institut 
bouddhique, 1997 : 230-235 (en khmer). 
 
49- "La colline-des-hommes et la colline-des-femmes", Littératures 
francophones d'Asie et du Pacifique, Paris, Nathan, 1997 : 28-29. 
 
50- "Les études sur la littérature khmère en France. Bilan et 
perspectives", In: Pierre L. Lamant (éd.), Bilan et perspectives des 
études khmères (Langue et Culture), Actes du Colloque de Phnom 
Penh, 29-30 novembre - 1er décembre 1995, Paris, L'Harmattan, 
1997 :123-131. 
 
51- "Un épisode du Rāmakerti, Rāma endormi par les maléfices de 
Vaiy Rābṇ", In: Nicole Revel et Catherine Servan-Schreiber (éds), 
Les littératures de la voix. Les épopées, Formation doctorale d'Etudes 
sur l'Extrême-Orient et l'Asie Pacifique, langues, littératures et 
civilisations, Paris, Centre de recherche sur l'oralité de l'INALCO, 
1995-1996-1997 : 42-45. 
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ƹƒ ២ំ០០០), រចǆបទសម័យǇǍងំ។ 

 

 

ផƐះកេំណ ត បណƋិ តសǊƸរƘ ឃីងហុកឌ ី េǷƙសុកេǒƐ ង េខតƎកពំង់ធ ំ (រូបថតƹƒ  ំ

២០១០) ǋនƳរƙទȩឌេƙǄមេƙចនƺងមុន។ 

 



 ๒๖

 

េបសកកមƗƙǒវƙƺវេǷកមƕុƺǆ២០១២, ថតƺមួយសហេសវកិ និង សហេសវƳិ 

ǍជបណƋិ តƘសǊកមƕុƺ។ 

េបសកកមƗƙǒវƙƺវេǷកមƕុƺǆƹƒ ២ំ០១២, ថត ƺមួយសហƳរ ីសកលវទិǚល័យ 

ភូមិនƐ ភƒេំពញ និងǒȜǒƎ ƸរƘែខƗរ េǷជប៉ុន និង េǷ សហរដƊǕេមរកិǆƹƒ  ំ២០១២។ 

 

 



 ๒๗

រូបថតសȦƈ ប័ƙត 

 

 

សȦƈ ប័ƙត ǒȜǒƎ ƸរƘ មធƘមសិកǜបឋមភូមិ 

ឃីងហុកឌី 

ជǆំន់ ១៩៦៦ - ១៩៦៧ េƽយǋនចុះ ហតƏេលƴǒកលវទិǚធិƳរ 

និងរដƊេលƴធិƳរƙកសួងអប់រ ំ

 



 ๒๘ 

 

 

សȦƈ បƙ័ត បណƋិ តរដƊ អកƞរǒȜសƎ និងមនុសƞ , Ǉ៉រសី, ǒកលវទិǚល័យសƟរេǇន។ 



 ๒๙

 

 

សȦƈ បƙ័ត បណƋិ តតតិយភូមិ ឯកេទស Ƴរសិកǜបូǉ៌, Ǉ៉រសី, ǒកលវទិǚល័យ សƟរ

េǇន, ១៩៧៤។ 



 ๓๐ 

 

សȦƈ បƙ័ត ដឹកǆƳំរƙǒវƙƺវ (HDR) ǃƒ ក់បណƋិ តអកƞរǒȜសƎែខƗរ, វƺិƅ ǒƏ នƺតិ

Ǌǒ អរយិធម៌បូǉ៌ƙកȩងǇ៉រសី។ 

 



 ๓๑

 

លិខិតបȦƅ ក់ គុណវុឌƌ ិƺǒȜǒƎ ƸរƘ ǒកលវទិǚល័យ ƙបេទសǇǍងំ ǆ ƹƒ  ំ

២០០០ (qualification aux fonctions de professeur des universités, section 15) 

 



 ๓๒

ឧបសមƕនƑ១ 

 

មុននឹងចូលេធƛƳរកƒុងមជƆមណƋ លƺតƙិǒវƙƺវƸប់ពីƹƒ ំ

១៩៨៥ េរȢបមករហូតដល់ចូលនិវតƎនǆ៍ែខមិថុǆƹƒ ២ំ០១០ 

បណƋិ តឃីងហុកឌǇីនេធƛƳរƷរេǷǒរមនƐីរមនុសƞេƙƳយƳរ

ដឹកǆេំƽយǒȜǒƎ ƸរƘបណƋិ ត ហƞលីែប៊រ រូេហƞត៍ និង អƒកƙគȪ    

ឌួកណុងគឺពីែខសីǓƹƒ ១ំ៩៧៥ដល់ែខសីǓ១៩៨៥គឺកƒុងរយៈ

េពល១០ƹƒ  ំ អƒកែដលជួយទនុំបបƙមȩងកƒុងƳរƷរេǷǒរមនƐីរ

មនុសƞេǎកǇនǎេǎកេǵអស់េហយ។ 

សេងſបƳរƷរកƒុងេដǇ៉កេទម៉ង់ƺតិពនƑុតȜនƎីវទិǚេǷǒរមនƐីរ

មនុសƞƙកȩងǇ៉រសី៖ 

 



 ๓๓

 

ហƞលីែប៊រត ៍រូេហƞត៍ 

Gilbert ROUGET 

បិǂƳរសិកǜƺតិពនƑុតȜនƎីវទិǚƙបេទសǇǍងំǇនអនិចƃ

កមƗកƒុងជǆƗ យុ១០១ƹƒ ។ំ 

 

 



 ๓๔

ហƞˬលែបរ៊ត ៍ឬូេហƞត ៍

(១៩១៦,២០១៧)1 

 
េកតេǷៃថƂទី៩ែខកកžƽƹƒ ១ំ៩១៦េǷសƷž ត់ទី១៦េǷកƒុង

ƙកȩងǇ៉រសី។ 

េǎករស់េǷកƒុងƙកȩងǇ៉រសី គេឺǷផƚូវេដេឌប៉ុង (Des Deux 

Ponts)កƒុងសƷž ត់ទី៤ៃនƙកȩងǇ៉រសីែដលƺសƷž តƸ់ស់ƺងេគ។2 

 អនិចƃកមƗេǷៃថƂទី៨វចិƄƳƹƒ ២ំ០១៧កƒុងជǆƗ យុ១០១ƹƒ  ំ

េǷអីុេវ រហីƞរ៊ែសន(Ivry-sur-Seine) កƒុងខណƋ  Ǐលដឺǋ៉ន (Val-de-

Marne) គឺេǷƺយƙកȩងǇ៉រសី។ 

Ƴរសិកǜ៖ 

Ƴលពីយុវវយ័ǇនសិកǜេǷមǓវទិǚល័យ អកƞរǒȜសƎ

ƙកȩងǇ៉រសីរហូតដល់ǇនបរȦិƈ បƙតេហយǇនបȥƃ ប់និេកſបបទ

បណƋិ តរដƊអកƞរǒȜសƎនិងមនុសƞǒȜសƎǆƹƒ ១ំ៩៨០េǷǒកល

                                                 
1 ǆេពលជនំុំƙǒវƙƺវេរȢងǍល់ែខǋនƳរជប់េលȢងេǎកƙគȪហƞលីែប៊រ រូេហƞ

ត៍មិនេសពេƙគȠងƙសវងឹǋនƙǒƙកហមឬវសិƀី េទគឺេǎកហូបែតទឹកǒបឬទឹក

ƙកȪច។ េǎកមិនេបកǔនេទគឺេǎកជិះេមƙតȪេហយេǎករស់េǷផƐះបុǍណ

េǷƺន់េលកƒុងសƷž ត់Ƹស់មួយកƒុងƙកȩងǇ៉រសី។ 
2 Ƴររស់េǷេǎកហូបតិច មិនេសពេƙគȠងƙសវងឹនិងេដរដូចជǆនុជនទូេǵ។ 

េហតុេនះǇនƺេǎកǋនជǆƗ យុែវងរហូតដល់ƺង១០០ƹƒ ។ំ 
 



 ๓๕

វទិǚល័យណង់ែទរǇ៉រសីទី១០(Université de Paris X de 

Nanterre) េƙƳមƳរែណǆរំបស់ǒȜǒƎ ƸរƘ េអរកីដឺដពីំែជរ ៍

(Eric de DAMPIERRE) ែដលƺមិតƎភកƎិេǎកែដរ។ 

  

តួǆទីនិងƳរƷរ៖ 

 ƺអƒកឯកេទសƴងតȜនƎីគឺេǎកƺអƒកជǆំញƴងពីǌ៉

ណូនិងǋនជǆំញƴងតȜនƎីƺតិពទƑុƺពិេសសគឺតȜនƎីជនƺតិ

េǷƙបេទសǕȜហƛីកកƒុង «ជេំនȟវូឌូ» េǷƙបេទសេបǁងំ 

(BENIN)។ 

េǎកǇនេធƛƳរេǷǒរមនƐីមនុសƞƙកȩងǇ៉រសីកƒុងេដǇ៉ក

េទម៉ង់តȜនƎីƺតិពទƑុ  េហយេǎកǇនចូលកƒុងǒƏ ប័នƙǒវƙƺវៃន

មជƆមណƋ លƺតƙិǒវƙƺវវទិǚǒȜសƎរហូតដល់Ǉនតែំណងƺ

ǆយកƙǒវƙƺវ េហយǇនបេងžតនិងដឹកǆ ំ ƙកȩមអƒកƙǒវƙƺវ

ǒƏ ប័នមួយេនះែដលǋនេលខបȥƅី និងេƻƗ ះǃ៖ ER165 

« Recherche d’ethnomusicologie » (Equipe de recherche 165 

intitulée « Recherche d’ethno-musicologie »)3។ 

                                                 
3 េǎកǇនបេងžត«ƙកȩមƙǒវƙƺវេនះេǷមជƆមƺតƙិǒវƙƺវ

វទិǚǒȜសƎ»ែដលǋនទីǂងំកƒុងេដǇ៉កេទម៉ងƺ់តិពនƑុតȜនƎីវទិǚ

ៃនǒរមនƐីរមនុសƞ។ កƒុងƙកȩមសិកǜƙǒវƙƺវេនះǋនែមកǅង

ធំៗ គឺ ែផƒកឧបករណ៍តȜនƎីǋនអƒកƙគȪ  «ឌួកណុងនិងខƇុ»ំƺអƒកƳន់



 ๓๖

 
ពត៌ǋនបែនƏម៖ 

េǎកǇនទទួលរƷƛ ន់ លƛីស៍ហǜលបƚងǆ់ƹƒ ១ំ៩៨១ 

(Louis Charles Blanc)។ 

ƙបǅនបទƙǒវƙƺវេǎកែដលǇនសȦƈ បƙតƺបណƋិ ត

រដƊអកƞរǒȜសƎនិងមនុសƞǒȜសƎេលƺតិពនƑុ េƙƳមƳរដកឹǆ ំ

របស់ǒȜǒƎ ƸរƘ េអរកីដឺដពីំែជរ ៍ (Eric de DAMPIERRE) ែដល

ƺមិតƎភកƎិេǎកសƎីពីƙបǅនបទដូចែចងƴងេƙƳមេនះគេឺǎក

ពណ៌ǆពី«តȜនƎីនិងƳរចូលរូប...»េǷǒកលវទិǚល័យǇ៉រសី១០  

ណង់ែទរ។ េនះចណំងេជងƙបǅនបទេǎកƺǊǒǇǍងំ៖ 

                                                                                                                 

Ƴប់      ែផƒកបណƍǒរសែមƚងǋនែខƞǕត់  ǃសេភƚងចេƙមȣង

ƺតិពនƑុƳនƳ់ប់េƽយ«ƙǂនƳ់ƛ ងំǓយ» ែផƒកមនƐីរពិេǒធន៍

ǋនǋ៉សីុនបេចƃកេទសǆǆដឹកǆេំƽយវសិƛករ«ហƞងǒ់ƛ ត»ឯក

េទសǃƒ ក់អនƎរƺតិសƙǋបǒ់Ǝ ប់និងសរេសរអកƞរេភƚង និងអƒក

ƙǒវƙƺវវទិǚǒȜសƎេលƺតិពនƑុតȜនƎីកƒុងƙបេទសǆǆǋនអƒក

ឯកេទសƙបេទសǕȜហƛីក Ǖសីុ Ǖេមរកិ និងអុកេសǕនី។ Ǆងំ

អស់េនះគឺេǷេƙƳមƳរដឹកǆរំបស់េǎកǒȜǒƎ ƸរƘបណƋិ ត

ហƞលីែប៊រត៍ រូេហƞត៍ ។ 

 



 ๓๗ 

«La musique et la transe : esquisse d'une théorie 
générale des relations de la musique et de la possession, 
sous la direction d'Éric de Dampierre, à l'université Paris-
X-Nanterre 

 

ឧបសមƕនƑ២ 

 

 
 

ƙǂនƳ់ƛ ងំǓយ, ឯកេទសតȜនƎីេយȢកǁម ƺវសិƛករƙǒវƙƺវ

េǷមជƆមណƋ លƺតƙិǒវƙƺវែដលƺសហƳរជីនិំតេǎកǇន

មកǒកសួរសុខទុកſេǷមនƐីរេពទƘមុនេពលេǎកǎƸកេǎក

េនះកƒុងជǆƗ យុ១០១ƹƒ ។ំ 



 ๓๘ 

 

េសចកƎសីងžត៖ 
 

បǆƐ ប់ពីǇនសិកǜƙǒវƙƺវពីƹƒ ១ំ៩៧១ដល់១៩៧៤េƙƳមឱ

ǏទǒȜǒƎ ƸរƘសូឡង់េចរ ីƺǆយកកƒុងេដǇ៉កេទម៉ងǕ់សីុ  

(Département d’Asie) ចប់សពƛƙគប់។ ែតទីេនះឥតǋនកែនƚង

ចេǆƚ ះឲƘខƇុǕំចេធƛƳរƷរǋនƙǇក់ែខចȥិƛឹ មជីវតិƙគȫǒរ Ǉន។ 

បǆƐ ប់មកេƽយភ័ពƛសǁំងលơេǷǒរមនƐីរមនុសƞƙកȩងǇ៉រសី

េនះកƒុងេដǇ៉កេទម៉ង់មួយេទȢត អƒកƙគȪ (Maître de conférences) 

ǆម អƒកƙសី   ឌួកណុង (Mme Geneviève DOURNON) ƳនƳ់រ

ƴងឧបករណ៍េភƚងចនួំនƺងƙǇមួំយǉន់ (៦.០០០)េƙគȠង កƒុង

េដǇ៉កេទម៉ង់តȜនƎីƺតិពនƑុ  (Département d’ethnomusicologie)ែត

ǋƒ ក់ឯងមិនǕចƙគបƙ់គងែថរកǜǇន គ ឺƵតƙ់តȪវƳរសហƳរƺី

ជនួំយƳរƷរបែនƏម។ ខƇុǇំនេធƛƳរេǷទីេǆះពីƹƒ ១ំ៩៧៥ដល់

១៩៨៥េហយƙតȪវƙបកបƳរƷរƙគប់ែបបǌ៉ង គƙឺǒវƙƺវឯក

ǒរកƒុងបណƍǒរ េរȢបចឧំបករណ៍េភƚងǂមƙបេភទ ǂមទហំំ 

ǂម វតƏុǅតុǋន េដក េឈ   ឬសƞ ីភƚុក ឆơឹង វលƚȨ   ƺេដម េហយ

ƙតȪវេផƐȣងǈƐ ត់កែនƚងរកǜទុក ពិនិតƘនូវ កេំǮ ƙតƺក់ េǤƎ  ឬេសម

ƺេដម។ ƙតȪវថតរូប ពណ៌ǆេƙគȠងេភƚងǂមƙបេទសនិមួយៗ 

ƙសងƽ់ក់បȥƅី  ដូចƺបǁƍ ល័យឧបករណ៍េភƚងមួយធកំƒុង

ƙបេទសǇǍងំ។ ជួនǋនǒរមនƐីរេǷេខតƎឬេǷទីេផƞងសូមខƃី

ឧបករណ៍េភƚងយកេǵǂងំទីកែនƚងេƙǤƙតȪវេធƛលិខិតǆǆǂម



 ๓๙

រដƊǇលǒរមនƐីរមនុសƞ។ល។ 

 កƒុងេដǇ៉កេទម៉ង់តȜនƎីƺតិពិនƑុ េនះ អƒកទទួលខុសƙតȪវƙǒវ

ƙƺវវទិǚǒȜសƎ គឺ ǒȜǒƎ ƸរƘ បណƋិ ត 

ហƞលីែប៊រត៍ រូេហƞត៍ េǎកƺǆយកƳរƙǒវƙƺវǃƒ ក់ផុតេលខ 

េǷមជƆមណƋ លƺតƙិǒវƙƺវƺតិវទិǚǒȜសƎ(Directeur de 

recherche de classe exceptionnelle du CNRS)។ ចែំណក

ឧបករណ៍េភƚងƺង៦.០០០េƙគȠងេǆះគឺេǷេƙƳមƳរទទួលខុស

ƙតȪវរបស់អƒកƙគȪ ឌួកណុង (Geneviève DOURNON, Maître de 

conférences au Muséum National d’Histoire Naturelle) េហយ

ǋនខƇុƺំឧបƳរ ីƳន់េǒកែនƚងផƐុកពិេសសែដលសƙǋបែ់ថរកǜ

ឧបករណ៍តȜនƎី។ េនះƺចែំណកមួយៃនសមƓតƎិǒរមនƐីរមនុសƞ

ƙកȩងǇ៉រសី។ េƙគȠងេភƚងខƚះទហំំេដមេឈធ១ំ ƺពិេសសគឺសƀរេឈ

ែដលយកមកពីǕȜហƛីកƺេដម។ េǒេǆះេទȢតេǒតƙតȪវរកǜ

ទុកកƒុងទូែដកǆេពលេចញពីេធƛƳរេǵផƐះ។ល។ 

 

 

 

 

 

 

 



 ๔๐

 ឯកǒរខƚះៗǄក់ទងនឹងƳរƷរេǷǒរមនƐីរមនុសƞ៖ 

 

 
 

ƳរƷរេǷǒរមនƐីរមនុសƞƙកȩងǇ៉រសីពីƹƒ ១ំ៩៧១ដល់

១៩៧៤េƽយǇនេធƛនិេកſបបទបណƋិ តតតិយភូមិេƙƳមƳរ

ដឹកǆេំƽយǒȜǒƎ ƸរƘសូឡង់េចរƺីǆយកេដǇ៉កេទម៉ងǕ់សីុ

កƒុងǒរមនƐីរមនុសƞƙកȩងǇ៉រសី។ 

      េនះលិខិតǒȜǒƎ ƸរƘសូឡងេចរ ី បȥƅូ ន ឲƘេǵរុករកនិង

ǕនឯកǒរេǷបណƍǒរកƒុង េខតƎេអចអងƙ់បȪវង៉ (Aix-en-

Provence) េǷƴងតƓូងƙបេទសǇǍងំែដលǋនតមžល់រកǜទុក

ឯកǒរ ែខƗរ និង Ǖសីុអេគƒយ៍ƺេƙចន។ 



 ๔๑

 
 

លិខិតបȦƅ ក់របស់ǒȜǒƎ ƸរƘ សូឡង់េចរមុីនƳរǉរនិេកſបបទ

បណƋិ តតតិយភូមិ។ 



 ๔๒

 
លិខិតបȦƅ ក់ពីƳរចុះេƻƗ ះកƒុងបȥƅី ƙǒវƙƺវេធƛនិេកſបបទ

បណƋិ តរដƊǆƹƒ ១ំ៩៧៤េរȢ 



 ๔๓

 

 
ƳតចុះេƻƗ ះកƒុងបȥƅី ƙǒវƙƺវេរȢបចសំរេសរនិេកſបបទបណƋិ ត

រដƊេǷǒកលវទិǚល័យេǒ៊រេǇនេǷƙកȩងǇ៉រសី។ 



 ๔๔ 

េនះរូបអនុសǜវរយ៍ីខƚះៗែដលǇនƙបកបƳរƷរចȥិƃឹ មជីវតិ កƒុង

េដǇ៉កេទម៉ង់ តȜនƎីƺតិពនƑុ េǷ ǒរមនƐីរមនុសƞƙកȩងǇ៉រសី៖ 

 

 

 
 
 
 
 
 



 ๔๕ 

 
 
ǒរមនƐីរមនុសƞƙកȩង Ǉ៉រសី េដǇ៉កេទម៉ងត់ȜនƎីƺតពិនƑុ  ƹƒ ១ំ៩៧៨។ 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



 ๔๖

េសȢវេǻឬǃសែដលមិតƎភកƎិេធƛƳរƺមួយេǷកƒុងេដǇ៉កេទម៉ងត់ȜនƎី

ƺតិពនƑុǇនឲƘមកទុកƺឯកǒរ។ 

 

 
 
 
 
 
 
 



 ๔๗

 
 
 

ƴងេƙƳមេនះគឺ ǃសតȜនƎីេយȢកǁមែដលǇនទទួលពី ƙǂន់Ƴƛ ងំ

Ǔយ តȜនƎីវទូិេយȢកǁម ƺអតីតសហƳរកីƒុងេដǇ៉កេទមង់៉តȜនƎី

ƺតិពនƑុ រយៈេពលƙបែហល១ទសវតƞរ ៍ƺមួយƵƒ  (ǓយǇនǎ

េǎកេនះេƙƳយǒȜǒƎ ƸរƘរូេហƞត៍បនƎិច)។ 

 



 ๔๘

សបំកǃសរូបƴងមុខ 

 

 
 



 ๔๙

កណំត់េƙǒមǃសƴងកƒុង 

 
 
 
 



 ๕๐

េសចកƎីសេងžត៖ 

 

 កƒុងជីវតិƙǒវƙƺវេǷǇǍងំគǇឺនែហលឆƚងƳត់េƙចនដǁំក់

Ƴលេƽយ េយងƺជនបរេទសមកពីƙសុកƹƂ យ គƙឺតȪវƳរអណំត់អត់

ធន់តសូ៊មហិǋ។ េǄះបǇីនសȦƈ បƙតបណƋិ តេហយក៏េƽយគឺេយង

មិនǕចǇនេǵƺអƒកƙǒវƙƺវǊƚ មៗេទ។ ƙតȪវេយងេរȢនេធƛƳរពីតួច

សិនេទបេយងǕចេƻងƸប់អƛីខƕស់ǒកសមនឹងចេំណះដឹងេយង។ 

 េǷេដǇ៉កេទមង់៉តȜនƎីƺតិពិនƑុǇនេរȢនចេំណះ១េទȢតគឺǒរ

មនƐីរ វƺិƅ  (La muséographie) គឺƺវƺិƅ ថƗី១េទȢត េហយǇនជួបអƒក

ƙǒវƙƺវពីƙបេទសǆǆេǷអឺុរុប Ǖសីុ អុកេសǕនី ƺេដម ែដលǇន

ពƙងីកេជងេមឃថƗី ឬ ǏងំននថƗីេទȢត។ ដបូំងយល់ǃដូចƺƳរƴត

េពលេវǎ។ែតេយងƙតȪវេចះយកមកៃចƒឲƘƺƙបេǌជន៍កƒុងចេំណះដឹង

េហយǋនមតិƎǊពƺមួយអƒកƙǒវƙƺវǆǆកƒុងែផƒកអកƞរǒȜសƎនិង

មនុសƞកƒុងƙបេទសǇǍងំនិងេƙǤƙបេទស។ 

 ដល់ƹƒ ១ំ៩៨៥Ǉនƙបឡងƺបចូ់លƺអƒកƙǒវƙƺវពីអកƞរ

ǒȜសƎǕសីុអេគƒយ៍ƺពិេសសអកƞរǒȜសƎែខƗរកƒុងមជƆមណƋ លƺតិ

ƙǒវƙƺវវទិǚǒȜសƎរហូតដល់ចូលនិវតƎន៍។ េនះƺវងƙ់កចកកƒុងជីវតិ

ƙǒវƙƺវេǷƙបេទសǇǍងំ។ 

 កƒុងƙកȩមƙǒវƙƺវមជƆមណƋ លƺតិƙǒវƙƺវវទិǚǒȜសƎេលខ

ER 165 (CNRS) ែដលǋនǒȜǒƎ ƸរƘបណƋិ តហƞលីែប៊រត ៍រូេហƞត៍ ƺ

ǆយកƳរƙǒវƙƺវ ែដលǆឲំƘខƇុǇំនេឆƚȣតបȥƅួ លកចិƃƳរǈƐ ល់ខƚួន១

ចែំណកេǵƺមួយកមƗចវធិƙីǒវƙƺវអƒកឯេទȢតគខឺƇុសិំកǜពី អកƞរ

សិលƓស៍ដីំ ែដលǋនអƒកƙǒវƙƺវសមយ័ǕǁនិគមǇនថតសេមƚង



 ๕๑

េភƚងនិងចេƙមȣងេឆƚយឆƚងេរȟងេƙពងខƚះនិងសដីំǆចុងសតវតƞរទី៍១៩

និងេដមសតវតƞរទី៍២០មកេហយៗេគǇនតមžល់រកǜទុកកƒុងបណƍǒរ

សែមƚង(Archives sonores)េǷ េដǇ៉កេទម៉ងត់ȜនƎីƺតិពិនƑុ  ែដលƳន់

Ƴប់េƽយវសិƛករƙǂនƳ់ƛ ងំǓយƺតȜនƎីវទូិេយȢកǁមផង ែដលƺ

មិតƎǍបǕ់នƵƒ ƺយូរមកេហយ។ 

 

ƙបមូលផƎុ  ំេរȢបេរȢងេƽយណƋិ តសǊƸរƘ ឃីងហុកឌី 

 

 

 

 


